
Kysymyksiä ja vastauksia. 
 
 431 Kys.  I. L.  1. Moos. VI: 2:ssa sanotaan: „Niin Jumalan pojat näkivät 
ihmisten tyttäret kauniiksi ja ottivat emänniksensä kaikesta kuin he 
valitsivat.“  Keitä olivat nuo „Jumalan pojat“?  Miten lause on 
ymmärrettävä? 
 Vast.  Yleinen vertauskuvallinen merkitys on seuraava: Jumalan pojat 
ovat ihmisten korkeammat minät.  He „näkivät ihmisten tyttäret kauniiksi“ 
eli ottivat asuntonsa fyysillisiin ihmisruumiisiin Lemurian ja Atlantiksen 
aikoina.  Tämä oli n. s. maanasaputrain inkarnatsioni, josta Salainen Oppi 
puhuu. 
 432 Kys.  T. K.  Minkälainen puu oli se puu, josta Eeva Eedenin 
paradiisissa hedelmän nautti ja josta synti seurasi?  Oliko se tavallinen 
luonnollinen puu? 
 Vast.  Ei, vaan „hyvän ja pahan tiedon puu.“  Vertauskuva on seuraava: 
niinkuin Kristus on „elämän puu“, niin jokainen, inhimillinen 
personallisuus on „hyvän ja pahan tiedon puu.“  Hyvän ja pahan tiedon 
puun hedelmiä syömällä, s.o. ruumistumalla kerta toisensa perästä tämän 
maan päälle ihmisen minä kokemuksien koulussa, pahan ja hyvän 
koulussa, vähitellen viisastuu, niin että hän voi tulla oksaksi siinä 
viinipuussa, joka on Kristus, ja lopulta kokonaan yhtyä siihen 
elämänpuuhun, joka on Kristus. 
 433 Kys.  T. K.  Onko tämä meidän raamattumme ainoa maailmassa 
vai onko tällaisia jo ennenkin ollut? 
 Vast.  Juutalaisten vanha testamentti ja kristittyjen uusi testamentti 
ovat n. s. pyhiä kirjoja. Tämmöisiä pyhiä kirjoja on ollut ja on miltei kaikilla 
kansoilla.  Varsinkin vanhan testamentin pyhät kirjat ovat samanlaisia kuin 
esim. Indian pyhät veedakirjat, vaikka juutalaisten kostonhaluinen ja julma 
Jehovah etsii vertaistaan muualla.  Uusi testamentti on Jeesuksen uuden 
elämänymmärryksen, hänen uusien käskyjensä ja hänen avaamansa uuden 
pyhitystien selostajana pikemmin ainutlaatuinen.  Pyhiin kirjoihin luen 
mielelläni myös suomalaisten esi-isiemme viisauden kokoelmat heidän 
runoissaan ja sananlaskuissaan, olenpa muutamien sekä oppineiden että 
oppimattomien kauhuksi nimittänyt Kalevalaa pyhäksi kirjaksi. 
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